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Since ancient times, Uzbek literature has been and continues to be in close contact with the literature
of Turkic, Arabic, and Persian-speaking regions, and later with Russian and Western European literary
traditions. Aspects like leaving national frameworks, thinking on a broad scale, entering into creative
communication have been the main features of advanced aesthetic vision in all eras.

Unique traditions in cultural-literary relations, activity in international relations observed in
Uzbekistan in recent years require serious attention to comparative literature, in particular, to issues of
mutual relations and the theory and practice of influence.

In this regard, N.I.Konrad emphasizes that the scope and role of communication in the entire literary
process, as well as the essence in the history of the literature of certain nations, are different in
different periods and in different historical conditions “[ 1]. These thoughts of Konrad are also related
to the issues of artistic reception that we discussed above, and we can once again understand how
important the reception of a work is in the development of literary studies. That is why the research of
literary relations, the theory of interaction, the interpretation of the work and its reception is considered
one of the important tasks of literary studies.

The economic-social, cultural-aesthetic process of the beginning of the 21st century requires a serious
approach to mutual relations, in particular, to the issue of influence in literature [2]. It is known that at
the new stage of development, the Uzbek national way of thinking was influenced by various
directions and currents in the world social consciousness. Historically, there are contacts and positive
developments in the political, economic and cultural spheres between people in the world. Therefore,
the analysis of this process will never lose its relevance, but it is even more important today, when
integration between countries in the economic and cultural spheres is on the rise. In comparative
literary studies, direct or contact relations occupy a central place in terms of their real influence on
national literatures or the literary process of a certain period.

In comparative literature, direct or contact relations occupy a central place in terms of their real impact
on national literatures or the literary process of a certain period. Therefore, the field of comparative
literary studies includes the study of the uniqueness of national literatures, their historical development
and interaction based on the comparison of one or another national literature with others.

Since ancient times, Uzbekistan has had economic, social and scientific relations with many countries,
and as a result of these relations, along with China, India, Greece and Iran, it has contributed to the
enrichment of the world culture. Abu Ali ibnSina, Farabi, Khorezmi, Abu RaikhanBeruniy are great
scholars who had a great influence on the world civilization of the next period with their rich scientific
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heritage.In particular, the epics included in KhazratNavoi's "Khamsa" created in the Turkish language
had a strong influence on Azerbaijani, Turkish, Uyghur, Persian, and Indian poets. Later, it was the
literature of these languages that influenced Zahiruddin Babur, and the art and literature that arose and
developed during the Babur dynasty played a major role in the life of the Indian people. Thanks to
Navoi, Uzbek literature flourished by entering into wide-scale contact with all literatures and great
artists of the East [3].

We all know from history that after the annexation of the Central Asian lands to Russia, Russian and
Uzbek cultural and literary relations developed, and the literary lovers in our country had the
opportunity to enjoy the works of great Russian authors such as Belinsky, Pushkin, Krylov,
Lermontov, Tolstoy, and Chekhov.We can see in the example of the works created under their
influence, how inspiring the great works of these giant writers were not only for ordinary readers, but
also for Uzbek writers. In particular, Oibek was fascinated by Pushkin's works and admitted that he
was influenced by them, while Abdulla Qakhkhor said that he sees Chekhov as his teacher and admits
that his stories such as "The Patient”, "Pomegranate”, "Thief", "The Audience” were written under the
influence of Chekhov. In this regard, Abdulla Qakhkhor said: "Anton Pavlovich is a great
representative of the Russian people, who radiated warm light like the life-giving spring sun and raised
various talents on the Uzbek soil" [4].

Today, the most famous works of our Uzbek writers have been translated into many languages and are
becoming more and more popular in Bulgaria, Poland, Czechoslovakia, Russia, France and the
Republic of Germany. Abdulla Qadiri with "Past Days" and "Scorpion from the Altar", Oybek with
"Kutlug' Khan" and "Navoi", Abdulla Qahhor with his novellas and "Sinchalak", G. Gulom, H.
Olimjon, Shaykhzada, Mirtemir, Zulfiya lyricist with their works, as well as many of our writers have
entered the homes of 14 republics and many autonomous republics with their works [5]. To this day,
our writers speak to all nations in their own language through their books.

At this point, it should be emphasized that the place of translation is incomparable in all types of
literary relations, be it literary influence or cooperation ties. For example, G. Salomov also admitted
that it is possible to study the problems of translation independently of the issues of literary
communication, but it is difficult to imagine the interaction and influence of literature without literary
translation. Translation is considered a process of interaction between two cultures, languages, and
intercultural communication, which accelerates the process of interaction and mutual influence of
national literatures.

While covering the issues of literary influence in literary studies, we considered it permissible to quote
the opinions of the French literary scholar Paul van Tieghem in this regard. According to his opinion,
“impact is the basis of comparative literary studies. The content and form of works of art can
simultaneously be influenced or appropriated by other writers”. This means that there are two sides of
the same process.Putting forward the idea that foreign literary "influences™ can help writers develop
and form their "way of thinking and feeling”, comparavists included the concept of "mastering the
content of the work™ next to the concept of "literary influence™ [6]. According to Tieghem, the
influence is simultaneous mastery without which it cannot happen.

Therefore, the field of comparative literature also includes the study of the uniqueness of national
literatures, their historical development based on the comparison of one or another national literature
with others.

The comparative-historical method is based on the development laws of socio-historical development
when researching the global literary process. Because the historical process has its own characteristics
within each geographical region, it also has a number of general laws. Based on these laws, it is
possible to study the literature of different nations in a comparative aspect.
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In conclusion, relations between literatures, in particular, typological similarities, influence and
interpretation issues do not lose their relevance as an integral part of intercultural communication.

References

1.
2.

N o g bk~ w

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Konpan H.U. 3anan u Bocrok. — M.: Hayka, 1972. — C.319.

KocumoB A. Tunonoruk VyXmanuidkiap Ba y3ap0o TAabCUPHUHI HAa3apuil MyamMMoJIapH.
@un.dan.gok.guce. — D.,2007. — b.32

Anabuit anokaiap Ba Tabcupiap. Anaduér nHazapuscu. 2 Tomsuk. 2-tom. — T.: ®an, 1979,- b. 75
Kaxxop A0aymna. Acapnap. 6 Tomnuk. 6-tom. T:. 1971. b.282
Anabuii anokaiap Ba Tabcupiap. Axabuér Hazapusicu. 2 Tomsuk. 2-tom. — T.: @an, 1979,- b. 79

Mopertu @. Jlansuee urenune//M3narenserBo Macturyra [Naiinapa, 2016 T.

[ITAx6aposa (2023).INTREPRETATION DES OEUVRES LITTERAIRES. International
Conference on Multi-Disciplinary Studies , 1(4), 71-74.

LI AxGaposa, A Illepanues (2023).CTEPEOTUIIHOE B IIO3HAHUU ®PAHIY3CKOM
XYI[O)KECTBEI;IHOI/I JIMTEPATYPBI. RUSSIAN" MHHOBAILIMOHHBIE T1IOJAXOJAbl B
COBPEMEHHOI HAYKE. 9(1).

G’aniyevna, S. A. (2023). ISSUES OF INTERCULTURAL COMMUNICATION AND
RECEPTION. IJODKOR O'QITUVCHI, 3(28), 191-195

NMerganova, MJaloldinova. (2023) CHET TILIDA OG‘ZAKI NUTQNI RIVOJLANTIRISHGA
TA’SIR ETUVCHI OMILLAR. Innovative Development in Educational Activities 2 (5), 225-230.

N Merganova, M Jaloldinova. (2023) CHET TILDA OG’ZAKI NUTQNI RIVOJLANTIRISHGA
OID TOPSHIRIQLAR. Theoretical aspects in the formation of pedagogical sciences 2 (7), 179-
183.

Mamadodilovna, M. N. (2020). Psychological basis of development of speech in a foreign
language. ACADEMICIA: AN INTERNATIONAL MULTIDISCIPLINARY RESEARCH
JOURNAL, 10(12), 268-270.

Voangymraes, X. (2023). HEMUC TWINIJATU HUBOPAJIAPHUHIT DOTUMOJIOTIUACU
XYCYCHJIA. Solution of social problems in management and economy, 2(5), 58-61.

Ubaydullayev,X.(2023). TURLI TILLARDAGI FRAZEOLOGIZMLARNING
XUSUSIYATLARI. Science and innovation in the education system, 2(5), 187-190.

Yorkinoy Nasirdinova. (2022). CENTRAL ASIA THROUGH THE PRISM OF FRENCH
ORIENTAL STUDIES. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal, 10(11), 1017—
1025.

Kasimov, A. A. (2020). PECULIARITIES AND SIMILARITIES OF SYMBOLIC EXPRESSION
IN THE NOVELS “THE PICTURE OF DORIAN GRAY” AND “THE MAN AT THE
MIRROR”. Theoretical & Applied Science, (5), 590-592.

AxmamkonoB H. Analysis of poetonyms used in poetry // International Scientific Journal 1SJ
Theoretical & Applied Science Philadelphia, USA issue 12, volume 104 published December 30,
2021 P. 509-512 Impact Factor: Philadelphia, USA ISRA (India) = 6.317 ISI (Dubai, UAE) =
1.582 GIF (Australia) = 0.564 JIF = 1.500 SIS (USA)= 0.912PUHI] (Russia) = 3.939 ESJI (KZ) =
9.035 SJIF (Morocco) = 7.184 ICV (Poland) = 6.630 PIF (India) = 1.940 IBI (India) = 4.2600AJI
(USA) =0.350

21



Procedia

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

Procedia of Theoretical and Applied Sciences

Volume 8 | Jun 2023
ISSN: 2795-5621 Available: http://procedia.online/index.php/applied/index

AxmamkonoB H. Analysis of poetonyms in prose works// International interdisciplinary research
journal (giirj) Volume 10, Issue 2, February, 2022 ISSN: 2347-6915 SJIF Impact Factor: 7.472 P.
487-490

Axmamxonos H., Illykypos P. Precedent names in the artistic text as allusive names //academicia,
An International Multidisciplinary Research Journal ( Double Blind Refereed & Peer Revi ewed
Journal) ISSN: 2249-7137 Vol. 11, Issue 8 August 2021 Impact Factor: SJIF 2021 = 7.492. P. 46-
52

H AxwmamxkoHoB, A Py3umaroBa. ®pazeonorusmiaap HEMHUC XalKUM MUJUIMA MadaHUSTUHWUHT
ky3rycuaup. 0'zbekistonda fanlararo innovatsiyalar va ilmiy tadgigotlar jurnali. Y JIK:40/42/48.
[1SS: 2181-3302.SJIF:4.621 2022. 08.20. 10-Son. 5.104-109

Axmadjonov Nurbek, Xabibullayeva D. Classification and linguocultrological characteristics of
precedent units. Fars international journal of education, social science humanities. issn: 2945-4492,
10(12); 2022; Impact Factor: SJIF 2022 6.786. P. 777-780

Axmadjonov Nurbek, Islomjonova Jasmina. Badiiy matnda allyuziv antroponimlarning
xususiyatlari. Journal of advanced research and stability volume: 03 issue: 01 | jan - 2023 issn:
2181-2186

Akhmadjonov Nurbek FerSU, PhD in philology, Yusupova Mohibonu FerSU, Student. Allusive
Names in Artistic Texts. Vital Annex: International Journal of Novel Research in Advanced
Sciences (IJNRAS) Volume: 02 Issue: 02 | 2023 ISSN: 2751-756X. Page 34-38

Axmadjonov Nurbek f.f.b.f.d (PhD).German language teacher of Fergana State University
https://doi.org/10.5281/zenodo.7805868. @ LINGOCULTURAL CHARACTERISTICS OF
ALLUSIVE ANTHROPONYMS IN ARTISTIC TEXT. JAHISSN:2770-9132
JOURNALOFAGRICULTURE & HORTICULTURE. International scientific journal. JAH
UIF=8.1|SJIF=5.69. JAH | Volume 3, Issue 4, April Page 17-21

Akhmadjonov Nurbek f.f.b.f.d (PhD) German language teacher of Fergana State University.
Ergasheva Nozimakhon Bahodirjon kizi. Student of Fergana State University. USE OF
PRECEDENT NAMES IN ARTISTIC WORKS.FOR PARTICIPATIONIN THE SCIENTIFIC
CONFERENCE INNOVATIVE RESEARCHIN MODERN EDUCATION WITH AN ARTICLE
ENTITLED. Hosted from Toronto, Canada, Page. 53-56

Dadajonov O. EMERGENCE STAGES OF UZBEK DRAMA/ INTERNATIONAL BULLETIN
OF APPLIED SCIENCE AND TECHNOLOGY, IBAST ISSN: 2750-3402, Volume: 3, Issue: 4
April 2023. SJIF Impact Factor: 8.2. GERMANY, B. 380-384.

Dadajonov Oybek Zakirjonovich Fergana State University Doctor of Philosophy on Philological
Sciences (PhD) STAGES OF DEVELOPMENT OF THE MODERN DRAMA. ACADEMIC
INTERNATIONAL CONFERENCE ON MULTI-DISCIPLINARY STUDIES AND
EDUCATION Hosted from Pittsburgh, USA 2770-9132 JAH

22



